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פרק 1
שֶׁבּו1ֹ פִילִיאָס פוֹג וּפַּסְפַּרְטוּ 

מכּירים זה את זה: האָדוֹן2 והמְשָׁרֵת3

ד4 פיליאס פוג ברחוב סָאוויל  בשנת 1872 גר האדון המְכוּבָּ
רוֹאוּ מספר 7 בעיר לונדון. הוא היה חבר חשוב במוֹעֲדוֹן 
ריפוֹרְם.5 פוג לא אהב תְשׂוּמֶת לב ואנשים לא ידעו עליו 
אחד  וגם  ארבעים  בֶן  כְּ גבר  היה  שהוא  מזה  חוץ  הרבה, 

הגֶ'נְטְלְמֶנִים היפים בחברה הגבוהה של אנגליה. 
לחיות  יכול  רָגוּעַ, שהיה  אדם  היה  והוא  זָקָן6  לו  היה 

אלף שנים ולהישאר צעיר.

+הוא. בו — בְּ  1

 .Sir — אדון  2

משרת — אדם שעושה עבודות בית בשביל אנשים אחרים וגם   3

גר אצלם.
)אדם( מכובד — אדם שמקבל כבוד מאנשים אחרים.  4

מועדון ריפורם — מועדון פרטי במרכז לונדון לגברים בסטטוס   5

 .Club — גבוה. מועדון
זקן — שיער שנמצא על הפנים של גברים, לא מתחת לאף אלא   6

מתחת לפה.
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פיליאס פוג לא היה איש עסקים ולא חקלאי, הוא לא 
חֶבְרה  בשום  עבד  לא  הוא  מנהל.  היה  ולא  בּבּנק  עבד 
ולא  וּמַדָע  אומָנִים  של  באִרגוּן  חבר  היה  לא  בלונדון, 
באִרגון של סוֹפְרים. פיליאס פוג היה רק חבר במועדון 

ריפוֹרם.
בחשבון הבנק שלו אף פעם לא היו בעיות והוא שילם 
על הכול ובזמן. הַאִם7 הוא היה אדם עשיר? התשובה היא 
כן, אבל אף אחד לא ידע איך הוא הִרְוִויח8 את הכסף שלו. 
הוא לא הוציא הרבה כסף אבל גם לא היה קַמְצָן.9 כשהייתה 
לו אפשרוּת לתת כסף למטרה חשובה, הוא נתן מִייָד ועשה 

את זה בשקט ובלי לגלות את השם שלו.
הוא לא דיבר הרבה ועשה בכל יום את אותם הדברים. 
היה אדם  מפּני שלא  נִרְאֶה,  כַּ בעולם?  טִייֵל  הוא  הַאִם 
ת העולם. היה לו יֶדַע רב  שהכיר יותר טוב ממנו את כל מַפַּ
על המקומות הכי רחוקים ולא מוכּרים. עם זאת, היה ידוּע 
בזמנו  רבות.  שנים  כבר  מלונדון  יצא  לא  פוג  שפיליאס 

האם — מילה שמתחילה תמיד שאלה שהתשובה עליה היא כן   7

או לא. 
שם הפועל: להרוויח — לקבל כסף על עבודה, לקבל עוד זמן או   8

לקבל דבר טוב או דבר שרוצים.
קמצן — אדם ששומר על הכסף שלו יותר מִדַי ולא נותן שום   9

דבר לאף אחד. 
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נוּי הוא היה קורא עיתונים ומשחק במִשׂחַק הקְלָפִים10  הפָּ
וִיסְט.11

לא היו לו אישה וילדים וגם לא קרובי משפחה וחברים. 
נראה הבית  איך  ידע  לא  לבדו, אף אחד  חי  פוג  פיליאס 
שלו מבפנים, והיה לו רק משרת אחד. הוא אכל במועדון 
באותן שעות בכל יום, באותו חדר, ליד אותו שולחן, ולא 
הזמין אף אחד מהחברים להצטרף אליו. הוא חזר הביתה 
וארבע  עשרים  כל  מתוך  בדיוק.  בחֲצוֹת12  לישון  והלך 
שעות, במשך עשר שעות הוא היה בביתו. הוא תמיד אכל 
את האוכל הטוב ביותר ושתה יין פּוֹרט או יין קְלָרֵט עם 
קינמון. אם אדם שחי חיים כאלה הוא אדם מוּזָר,13 כנראה 

לא כל כך נורא להיות מוזר.
ביתו לא היה מלא בדברים יקרים, אבל הוא היה מאוד 
זאת  ועם  קלה,  הייתה  שלו  המשרת  של  העבודה  נוח. 

זְמַנִים.15  פיליאס פוג דרש ממנו דִיוּק14 ועֲמִידָה בַּ

קלפים — כרטיסים של משחק כמו פוקר, ברידג' או ויסט.   10

ויסט — משחק קלפים אנגלי, שהתחיל בבריטניה במאה השבע־  11

עשרה. משחק לארבעה, שמשחקים אנשים מכובדים ועשירים.
חצות — שתים־עשרה בלילה.  12

מוזר — מאוד לא רגיל, שאנשים לא תמיד מבינים אותו.   13

הנכון.  ובזמן  הנכונה  בדרך  קורה  כשהכול  דַנְטיוּת.  פֶּ  — דיוק   14

קשור למילה "בדיוק". 
עמידה בזמנים — לעשות את הכול בזמן, לא לאחר.  15
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פיליאס פוג פּיטֵר16 את המשרת שלו, ג'יימס פורֶסְטֶר, 
לגִילוּח17ַ  המים  את  לו  הביא  הוא  כי  באוקטובר  בשניים 
בטמפרטורה של עשרים ותשע מעלות ולא של שלושים 
— ועכשיו הוא חיכה למשרת חדש, שהיה אמוּר להגיע בין 
יצא  פוג  שבה  השעה   — וחצי  לאחת־עשרה  אחת־עשרה 
תמיד למועדון. בשעה אחת־עשרה ועשרים נשמעה דפיקה 

בדלת הסלון ונכנס בחור כבן שלושים. 
"אתה צרפתי ושמךָ ג'ון?" שאל אותו פיליאס פוג.

רְטוּ.18 קיבלתי את השם הזה כי אני כל  סְפַּ "ז'אן, ז'אן פַּ
ט, מורה  הזמן מחליף את המקצוע שלי. הייתי זַמָר, אַקְרוֹבָּ
אים19 בפריז. לפני חמש שנים  בָּ כַּ לסְפּורט ולבסוף מְפַקֵד 
הבית  חַיֵי  טַעַם  את  לטעום  רציתי  כי  צרפת  את  עזבתי 
עכשיו  מחפש  אני  באנגליה.  כּמשרת  לעבוד  והתחלתי 
מקום עבודה חדש ושמעתי שמַר פיליאס פוג הוא האדם 
ורציני בכל המַמְלָכָה.20 הגעתי לפה בתקווה  הכי מסודר 

רְטוּ..." סְפַּ לחיות בשקט ולשכוח אפילו את השם פַּ

שם הפועל: לפטר — להגיד לעובד שהוא לא עובד פה יותר.  16

או מהגוף בסכין. שם הפועל:  גילוח — הורדת שיער מהפנים   17

לגלח )את הזקן, למשל( או להתגלח. 
פספרטו — בצרפתית: מתאים לכל דבר.  18

כבאי — לוחם אש. אדם שהעבודה שלו היא לכבות אש בבתים   19

ובמקומות שונים. 
ממלכה — מדינה שבראש שלה עומדים מלך או מלכה.   20
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"פספרטו מתאים לי," ענה האדון. "המליצו לי עליך. 
אתה מכיר את התנאים שלי?"

"כן, אדוני."
"טוב. מה השעה אצלך?"

"אחת־עשרה עשרים ושתיים." 
"השעון שלך מְאַחֵר," אמר פוג. 

"סליחה, אדוני, זה לא יכול להיות."
"הוא מאחר בארבע דקות. מרגע זה, בשעה אחת־עשרה 
אתה   ,1872 באוקטובר  שניים  רביעי,  יום  ושש,  עשרים 

עובד אצלי."
אחרי שאמר את זה, פוג שם את הכובע שלו על הראש 

ויצא מהבית. 




